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1. Politické vyhlasenie

1.1 Zasadou skupiny P3 Logistic Parks ("P3") je vykonavat vsetky svoje obchodné ¢innosti cestnym
a etickym spdsobom. Spoloc¢nost P3 sa zavadzuje konat profesionalne, spravodlivo a ¢estne vo
vsetkych svojich operacidch, obchodnych rokovaniach a vztahoch na celom svete a zavédzat a
presadzovat Ucinné systémy na preukdzanie nulovej tolerancie a dolezitosti, ktoru priklada
prevencii prania Spinavych penazi.

1.2 Spolo¢nost P3 dodrZiava vsetky platné zdkony a predpisy tykajuce sa prevencie prania
Spinavych penazi a vSetky prislusné miestne predpisy proti praniu Spinavych penazi v krajinach,
v ktorych posobi.

1.3 Tato politika proti praniu Spinavych penazi (dalej len "politika") stanovuje povinnosti
spolocnosti P3, ako aj jej zamestnancov, veducich pracovnikov a obchodnych partnerov pri
dodrZiavani a presadzovani jej postoja proti praniu Spinavych penazi. Poskytuje tiez informdacie
a usmernenia o tom, ako rozpoznat a riesit pripady prania Spinavych perazi.

1.4 Pojmy s velkym zacdiatocnym pismenom pouZité v tejto politike su definované bud priamo,
alebo v prilohe 1 k tejto politike.

2. Ucinok tejto politiky

2.1 Tieto zasady sa vztahujd na vSetky osoby pracujice na vSetkych Urovniach a stupfioch v ramci
P3 bez ohladu na pravny zaklad ich zamestnania v P3 (dalej len "osoby P3").

2.2 Tieto zasady sa v primeranom a moznom rozsahu vztahuju aj na obchodnych partnerov
spolocnosti P3 a ich dcérske spoloc¢nosti a pobocky na celom svete, ako aj na vSetky ostatné
osoby alebo subjekty spojené so spolo¢nostou P3, bez ohladu na to, kde sa nachadzaju (dalej
len "zmluvné strany"; zmluvné strany a osoby P3 sa tieZ spolo¢ne oznacuju ako "zastupcovia
P3").

3. Zodpovednost za tuto politiku

31 Vedenie spolo¢nosti P3 nesie celkovi zodpovednost za to, Ze tato politika je v stlade s pravnymi
a etickymi zavazkami spolocnosti P3 a Ze ju dodrZiavaju vsetci, ktori si pod kontrolou
spoloénosti P3; administrativna zodpovednost je delegovana na hlavného pravneho zastupcu
skupiny a na pracovnika pre dodrZiavanie predpisov spolo¢nosti P3.

3.2 Generalny pravny zastupca skupiny je zodpovedny za poradenstvo osobam P3 v otdzkach boja
proti praniu Spinavych penazi.

33 P3 Compliance Officer ma primarnu a kazdodennu zodpovednost za implementaciu tejto
politiky, za monitorovanie jej pouZzivania a Ucinnosti a za riesenie akychkolvek otdzok tykajucich
sa jej vykladu.

34 Manazéri P3 na vSetkych uUrovniach su zodpovedni za zabezpecenie toho, aby im podriadené
osoby boli oboznamené s touto politikou, rozumeli jej a absolvovali primerané a pravidelné
skolenia, ktoré organizuje a zabezpecuje pracovnik pre dodrziavanie predpisov P3.
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4. Zodpovednosti zastupcov P3

4.1 Zastupcovia P3 - teda osoby P3 a dodavatelia - su povinni precitat si tieto zdsady, porozumiet
im a dodrziavat ich.

4.2 Za prevenciu, odhalovanie a nahlasovanie prania Spinavych penazi su zodpovedni vsetci
zéstupcovia P3. Zastupcovia P3 su povinni vyhybat sa akejkolvek ¢innosti, ktora by mohla viest
k poruseniu tychto zasad alebo by mohla takéto porusenie naznacovat.

43 Osoby P3 su povinné bezodkladne nahlasit generdlnemu pravnikovi skupiny a/alebo
pracovnikovi pre dodrZiavanie predpisov P3 akukolvek transakciu, aj zdanlivo bezvyznamnd,
ktora by mohla viest k poruseniu tejto politiky a/alebo akychkolvek platnych zakonov proti
praniu Spinavych penazi.

4.4 Od Zmluvnych partnerov P3 sa ocakava, Zze ak maju podozrenie, Zze doslo alebo ma dojst k
poruseniu zdkona alebo tychto Zasad, alebo ak sa dozvedia o podozrivom, rizikovom konani
alebo konani, ktoré je spojené s pranim Spinavych penazi, bezodkladne to dovernym sp6sobom
oznamia ktorejkolvek Osobe P3, ktord je nasledne povinna to oznamit Generdlnemu poradcovi
Skupiny a/alebo P3 Compliance Officerovi.

4.5 Spolo¢nost P3 sa snazi podporovat otvorenost a podporuje kazdého, kto v dobrej viere vznesie
skutoéné obavy podla tychto zasad, aj ked' sa ukazu ako mylné.

4.6 Spolo¢nost P3 sa zavazuje zabezpedit, aby nikto neutrpel ujmu v doésledku toho, Ze v dobrej
viere nahlasil svoje podozrenie podla tychto zasad. Ak sa niekto domnieva, Ze sa stal obetou
takéhoto zaobchadzania, mal by o tom bezodkladne informovat hlavného pravneho zastupcu
skupiny a/alebo pracovnika pre dodrziavanie predpisov v spolo¢nosti P3.

4.7 Kazda osoba P3, ktord porusi tieto zasady, bude celit disciplinarnemu konaniu, ktoré méze
vyustit do prepustenia za hrubé porusenie pracovnej discipliny. Spolo¢nost P3 si vyhradzuje
pravo ukonéit zmluvny vztah s kazdou osobou P3 alebo dodavatelfom, ktory porusi tuto politiku.

4.8 Zastupcovia P3 sa vyzyvaju, aby sa vyjadrili k tejto politike a navrhli spésoby jej zlepSenia.
Pripomienky, navrhy a otazky by mali byt adresované pracovnikovi zodpovednému za
dodrZiavanie pravidiel P3.

5. Pranie Spinavych penazi

5.1 Pranie Spinavych penazi sa vo vSeobecnosti pouZiva na oznacenie ¢innosti organizovaného
zloCinu, ktory premiena prijmy z trestnej Cinnosti na legalne cinnosti, ¢im zakryva ich
skutocné zdroje.

5.2 Nie je mozné poskytnut vyéerpdvajici zoznam spdsobov, ako odhalit pranie $pinavych pefazi,
ani uviest vSetky scenare, pri ktorych by mali byt zastupcovia P3 podozrivi.

Nizsie su vSak uvedené priklady mozZnych "indikatorov podozrenia" z prania Spinavych penazi:

(a) transakcie, ktoré nemaju Ziadny zjavny ucel a ktoré nedavaju zjavny ekonomicky
zmysel;
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(b) ak sa transakcia, ktoru klient/obchodny partner pozaduje, bez primeraného
vysvetlenia vymyka beznému rozsahu bezne pozadovanych sluzieb alebo je mimo
skusenosti spolo¢nosti P3 vo vztahu ku konkrétnemu klientovi/obchodnému
partnerovi;

(c) ak klient/obchodny partner odmietne poskytnut pozadované informacie

bez primeraného vysvetlenia;
(d) neobvyklé investi¢né transakcie bez zjavného ziskového motivu;

(e) Klient/obchodny partner odmietne pokracovat v transakcii, ked je poziadany o
preukdzanie totoznosti;

(f) rozsiahle vyuZivanie offshore uctov, spolocnosti alebo Struktir za okolnosti, ked'
potreby klienta/obchodného partnera nepodporuji takéto ekonomické poziadavky;

(8) ak sa bez primeraného vysvetlenia velkost alebo S$truktira transakcii vymyka
akejkolvek predtym zistenej Strukture;

(h) v pripade, Ze obchodni partneri/klienti ponukli platbu v hotovosti;

(i) ak klient/obchodny partner nie je v prislusnej krajine fyzicky pritomny alebo ak sa
ma obchod uskutoénit v krajine so povestou;

(i4) obchodné aktivity, ktoré su v rozpore so zakladnymi hodnotami znacky;

(k) podozrivo Uzke vazby na vlddnych uradnikov, predchdadzajice obvinenia z korupcie
alebo neetického sprdvania alebo nedostatok proporcionality medzi navrhovanou
pracou a poplatkami;

(1 zapoijit sa do akejkolvek ¢innosti, ktora by mohla viest k poruseniu tychto zésad.

Uvedeny zoznam nie je vyCerpavajlci a zastupcovia P3 by mali pouZivat zdravy rozum pri
uréovani, ¢i mozu existovat iné dévody, aby P3 nevyuzil potenciadlneho partnera alebo s nim
neuzavrel Ziadnu zmluvu.

5.3 Od zastupcov P3 sa oCakava, Zze budd dodrziavat tieto zasady, a ak sa to za danych okolnosti
povaZuje za vhodné, uzavru s P3 pisomnu zmluvu, ktord obsahuje Standardné ustanovenia proti
praniu $pinavych penazi.

6. Zakazy a poziadavky

P3 Osoby sa nesmu podielat na prani $pinavych pefiazi. Osoby P3 st povinné a od zmluvnych
partnerov sa oakava, Zze budu dodrZiavat vietky aspekty tejto politiky vratane konkrétnych
zdkazov a usmerneni uvedenych v tejto politike, ako aj vSetky platné zakony proti praniu
Spinavych penazi.
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7. Postupy identifikacie

7.1 Spoloc¢nost P3 zaviedla nasledujice ramcové postupy na predchadzanie praniu $pinavych
penazi:

(a) Spolo¢nost P3 vymenduva len tychto sprostredkovatelov (vratane obchodnych zastupcov,
sprostredkovatelov a inych poradcov lobistického typu) a angaZuje len takych
obchodnych partnerov, ktori vidy preukazuji obchodnu bezihonnost a ktori sa spravaju
eticky v sulade so $tandardmi, ktoré ocakava spolo¢nost P3, a so vietkymi platnymi
zakonmi a predpismi.

(b) Vymenovanie sprostredkovatelov a angaZovanie obchodnych partnerov podlieha
Politike P3 proti Uplatkarstvu a korupcii a Politike P3 v oblasti KYC.

7.2 Rozhodnutia o neangaZovani konkrétneho obchodného partnera alebo sprostredkovatela
alebo o ukonéeni obchodnej spoluprace s nimi z dévodu suvisiaceho s politikou etického
riadenia spolo¢nosti P3 by mali prijimat ¢lenovia riadiaceho timu spolo¢nosti P3.

8. Vznesenie obav

8.1 Ak ma zastupca spolocnosti P3 obavy alebo podozrenie na akukolvek formu nezdkonnej
¢innosti, odporucda sa, aby sa obratil na generalneho pravneho zastupcu skupiny a/alebo na
Compliance Officer alebo to ozndmil v stlade so zasadami spolo¢nosti P3 o oznamovani
nekalych praktik (Whistleblowing Policy) .

8.2 Podané hldsenia v prvom rade presSetruje hlavny pravny zastupca skupiny po konzultacii s
veducim oddelenia vnutorného auditu a neskér ich postupi prislusSnym osobam v ramci P3
alebo podla potreby externe.

8.3 Generalny pravny zastupca skupiny po konzultacii s vedicim oddelenia interného auditu zvazi,
Ci sa v prislusnej jurisdikcii vyZaduje externé hlasenie, a v pripade potreby to oznami vladnemu
uradnikovi pre nahlasovanie prania Spinavych penazi.

9. Porusenie tychto zasad

9.1 Porusenie platnych zdkonov médze viest k tomu, Ze jednotlivci alebo spoloénost P3 dostant
ob¢ianske a/alebo trestné pokuty a/alebo tresty. V pripade odstidenia mozu byt jednotlivci
potrestani odriatim slobody a spolo¢nost P3 moze byt v niektorych jurisdikciach vylicena zo
sutaze o zdkazky s vladnymi a inymi verejnymi organizaciami.

9.2 P3 povaZuje porusenie tychto zasad za zavazny priestupok. Akékolvek porusenie bude mat za
nasledok disciplinarne konanie, za vhodnych okolnosti az po prepustenie. Obchodné vztahy so
zmluvnymi partnermi, ktori porusia tuto politiku, méZzu byt tiez ukoncené.

9.3 P3 Osoby zabezpedia, aby boli oboznamené s obsahom tejto politiky a vZdy ju dodrZiavali.
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10. Monitorovanie a preskimanie
10.1  Doévernost

Interné spravy podané zastupcami P3 su déverné a zverejiuju sa len v sdlade s tymito zasadami
a platnymi pravnymi predpismi. O naslednych opatreniach rozhoduje najprv generalny pravny
zastupca skupiny a veduci vnatorného auditu, ktori konaju spoloc¢ne, a to v jednotlivych
pripadoch, pricom v pripade potreby vyuZivaju externé poradenstvo.

10.2  Generalny pravny zastupca skupiny

(a) Generalny prdvny zastupca skupiny je priamo zodpovedny za dohlad nad programom
proti praniu Spinavych penazi a je osobou, ktorej podlieha P3 Compliance Officer.

(b) Generalny pravny zastupca skupiny je zodpovedny za zabezpecenie toho, aby boli na
miestnej Urovni zavedené vhodné systémy a kontroly a aby sa tato politika Géinne
uplatriovala.

(c) Generalny pravny zastupca skupiny je zodpovedny za rychlu a Gcinna reakciu na
akékolvek porusenie tejto politiky, na ktoré je upozorneny, ako aj na nedostatky v tejto
politike, ktoré zisti zamestnanec zodpovedny za dodrzZiavanie predpisov P3 pri
podavani sprav generdlnemu pravnemu zastupcovi skupiny.

(d) Ak sa akykolvek aspekt tejto politiky javi ako nedostatocny na zabezpecdenie miestneho
suladu s prislusnymi pravnymi predpismi proti praniu Spinavych penazi, bude okamzite
oznameny riadiacemu timu P3 s ciefom zdoraznit potrebu zmien alebo vylepsenia tejto
politiky.

(e) Generalny pravny zastupca skupiny je zodpovedny za zabezpelenie posudenia
miestneho suladu s touto politikou a za odsuhlasenie programu monitorovania suladu
a poziadaviek na Skolenia a podavanie sprav, ktoré by sa mali implementovat na
miestnej Urovni (v sulade s minimalnymi normami stanovenymi touto politikou na
globalnej drovni).

10.3  Interné podavanie sprav a starostlivé riadenie zverejnenych informacii umoziuje spolo¢nosti
P3 ziskavat spatnu vazbu o ucinnosti tejto politiky a jej implementacii a zabezpecit, aby jej
primeranost a Gcinnost zostali optimalne.

11. Skolenia a komunikacia

11.1  Nové osoby P3 absolvuju skolenie o boji proti praniu $pinavych penazi ako stcast vstupného
Skolenia.

11.2  Vsetky osoby P3 absolvuju Skolenie aspon raz ro¢ne. Rozsah a povaha Skolenia relevantného
pre osobu P3 sa uréuje podla jej obchodnej linie alebo podnikovej skupiny tak, aby odrazal
rizika, ktorym zamestnanec v danej funkcii Celi, ako aj povahu jeho povinnosti. Vo vysoko
rizikovych prostrediach absolvuju Osoby P3 prislusné Skolenia na rieSenie potencidlnych
situacii, v ktorych mozu vzniknut rizika prania Spinavych penazi. Absolvované skolenia sleduje
P3.

11.3  Informacné bulletiny a porovnatelné ozndmenia pripominajiuce osobdm P3 ich povinnosti v
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oblasti boja proti praniu $pinavych periazi sa budi osobam P3 oznamovat aspon raz rocne.

11.4 O pristupe spoloc¢nosti P3 k praniu Spinavych penazi s nulovou toleranciou su vsetci
dodavatelia, dodavatelia a obchodni partneri informovani na zacdiatku obchodného vztahu so
spoloénostou P3 a podla potreby aj neskor.

11.5  Pridruzené osoby (ako je definované v Prilohe 1), ktoré s vymenované spolo¢nostou P3, sa
maju na poziadanie zUcastnit na prislusnom 3Skoleni (ktoré bude zahffiat minimalne
preskimanie tejto Politiky) a uzavriet pisomnu dohodu so spolo¢nostou P3, ktora obsahuje
ustanovenia proti praniu Spinavych penazi, pokial sa Compliance Officer spolo¢nosti P3 a Group
General Counsel po vykonani naleZitej starostlivosti nepresvedcia, Ze prislusnd osoba ma
vlastné vhodné postupy.

Zoznam 1

Definicie

RUCIGHTDELAE ;o mens jednotlivea alebo spolognost, ktora kona v mene P3 alebo inak
vykondva akékolvek sluzby pre P3 alebo v jej mene v akomkolvek postaveni.
Typickym prikladom je obchodny zastupca, sprostredkovatel alebo
sprostredkovatel, ale méze zahffat aj poradcov, konzultantov, partnerov v
spoloénom podniku a doddvatelov, ktorych mandat zahfha aktivne
zastupovanie a/alebo zastupovanie spolo¢nosti P3.

RCNE ATV znamena osobu, ktord je ako takd uvedend na webovej stranke P3 a/alebo
zastupca skupiny" interne oznamena osobam P3.

"p3" znamend P3 Group S.a r.l. a kazdu z jej dcérskych spolocnosti a dcérskych
podnikov (pre vylicenie pochybnosti v akejkolvek jurisdikcii).

"Pracovnik pre
dodrziavanie
predpisov P3"

znamend osobu zodpovednu za zalezZitosti tykajluce sa dodrZiavania predpisov,
ktoré boli interne ozndmené osobam P3

"Manazérsky tim znamend manazérsky tim P3, ktory sa z ¢asu na ¢as vytvori.
p3"

"P3 Osoby" vsetky osoby pracujuce na vsetkych Urovniach a stupnioch v ramci P3 bez ohladu
na pravny dévod ich zapojenia do P3.
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4.1

Policy Statement

It is the policy of P3 Logistic Parks group (”"P3”) to conduct all of its business in an honest and
ethical manner. P3 is committed to acting professionally, fairly and with integrity in all its
operations, business dealings and relationships worldwide and to implementing and enforcing
effective systems to demonstrate its zero-tolerance and the importance it attaches to
preventing money laundering.

P3 complies with all applicable multi-jurisdictional laws and regulations related to the
prevention of money laundering and all relevant local anti-money laundering regulations in the
countries i where it operates.

This Anti-Money Laundering Policy (the “Policy”) sets out the responsibilities of P3, as well as
those of its employees, officers and business partners, in observing and upholding its position
against money laundering. It also provides information and guidance on how to recognize and
deal with cases of money laundering.

Capitalized terms used in this Policy are either defined directly or in Schedule 1 to this Policy.

Effect of this policy

This Policy applies to all individuals working at all levels and grades within P3 notwithstanding
the legal basis of their engagement with P3 (“P3 Persons”).

This Policy also applies, to the extent reasonable and feasible, to P3 business partners and their
subsidiaries and branches worldwide, as well as any other person or entity associated with P3,
wherever they are located (“Contractors”; Contractors and P3 Persons also collectively
referred to as “P3 Representatives”).

Responsibility for this Policy

The P3 Management Team has overall responsibility for ensuring that this Policy complies with
P3’s legal and ethical obligations, and that everyone under P3’s control complies with it;
administrative responsibility is delegated to Group General Counsel and the P3 Compliance
Officer.

The Group General Counsel has responsibility for advising P3 Persons on anti-money laundering
issues.

P3 Compliance Officer has primary and day-to-day responsibility for implementing this Policy,
for monitoring its use and effectiveness, and for dealing with any queries regarding its
interpretation.

P3 managers at all levels are responsible for ensuring that the individuals reporting to them are
made aware of and understand this Policy and are given adequate and regular training as
organized and provided by the P3 Compliance Officer.

Responsibilities of P3 Representatives

P3 Representatives — meaning P3 Persons and Contractors - are obliged to read, understand
and comply with this Policy.
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The prevention, detection and reporting of money laundering is the responsibility of all P3
Representatives. P3 Representatives are required to avoid any activity that might lead to or
imply a breach of this Policy.

P3 Persons are obliged to report any transaction, no matter how seemingly insignificant, that
might give rise to a violation of this Policy and/or any applicable Anti-Money Laundering Laws
immediately to the Group General Counsel and/or P3 Compliance Officer.

P3 Contractors are expected to report promptly in a confidential manner to any P3 Person, if
they suspect that a violation of the law or this Policy has occurred or is about to occur or if they
become aware of suspicious, risky or money-laundering conduct and the P3 Person is then
obliged to report the same to the Group General Counsel and/or P3 Compliance Officer.

P3 strives to encourage openness and supports anyone who raises genuine concerns in good
faith under this Policy, even if they turn out to be mistaken.

P3 is committed to ensuring that no one suffers any detrimental treatment as a result of their
good faith reporting of their suspicion under this Policy. If anyone believes they have suffered
such treatment, they should inform the Group General Counsel and/or P3 Compliance Officer
immediately.

Any P3 Person who breaches this Policy will face disciplinary action, which could result in
dismissal for gross misconduct. P3 reserves the right to terminate its contractual relationship
with any P3 Person or Contractor who breaches this Policy.

P3 Representatives are invited to comment on this Policy and suggest ways in which it might
be improved. Comments, suggestions and queries should be addressed to the P3 Compliance
Officer.

Money laundering activities

Money laundering is generally used to describe the activities of organized criminals converting
the proceeds of crime into legitimate activities, thus hiding their true sources.

It is not possible to provide an exhaustive list of the ways to spot money laundering or state
every scenario in which P3 Representatives should be suspicious.

However, the following are examples of possible “indicators of suspicion™ for money laundering

activity:

(a) transactions which have no apparent purpose and which make no obvious
economic sense;

(b) where the transaction being requested by the client/business partner, without
reasonable explanation, is out of the ordinary range of services normally requested
or is outside the experience of P3 in relation to the particular client/business
partner;

(c) where the client/business partner refuses to provide the information requested
without reasonable explanation;

(d) unusual investment transactions without an apparently discernible profitable
motive;
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(e) A client/business partner refuses to proceed with a transaction when asked for
identification;

(f) the extensive use of offshore accounts, companies or structures in circumstances
where the client's/business partner's needs do not support such economic
requirements;

(8) where, without reasonable explanation, the size or pattern of transactions is out
of line with any pattern that has previously emerged;

(h) where cash payment been offered by the business partners/clients;

(i) where the client/business partner has no physical presence in the relevant country
or where business is to be transacted in a country with a poor reputationrecord;

() business activities that contradict core brand values;

(k) suspiciously close ties to government officials, previous allegations of corruption or
unethical behavior or a lack of proportionality between the proposed work and fees;

(1 engage in any activity that might lead to a breach of this Policy.

The list above is not exhaustive and P3 Representatives should apply common sense in
determining whether there may be other reasons for P3 not to use a potential partner or enter
into any contract with them.

P3 Representatives are expected to comply with this Policy and, if deemed appropriate in the
circumstances, to enter into a written agreement with P3 that includes standard anti-money
laundering provisions.

Prohibitions and Requirements

P3 Persons shall not engage in money laundering. P3 Persons are obliged, and Contractors
are expected to comply with all aspects of this Policy, including the specific prohibitions and
guidelines set out here as well as all applicable anti-money laundering laws.

Identification Procedures

P3 has implemented the following framework procedures to prevent money laundering:

(a) P3 appoints only these intermediaries (including sales agents, introducers and other
lobbying-type consultants) and engages only those business partners who demonstrate
business integrity at all times and who practice ethical conduct which meets the
standards expected by P3 and all applicable laws and regulations.

(b) The appointment of intermediaries and the engagement of business partners is subject
to P3’s Anti-Bribery & Corruption Policy and P3’s KYC Policy.

Decisions not to engage a particular business partner or intermediary or to cease to do business
with them for reason related to P3’s ethical governance policies should be taken by members
of the P3 Management Team.
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Raising a Concern

If a P3 Representative is concerned about or suspicious of any form of unlawful activity, they
are encouraged to contact the Group General Counsel and/or Compliance Officer or report it
in accordance with P3’s Whistleblowing Policy.

Reports made are investigated by the Group General Counsel, in consultation with the Head of
Internal Audit, in the first instance, and later referred to the appropriate persons within P3 or
externally as appropriate.

The Group General Counsel, in consultation with the Head of Internal Audit, shall consider
whether external reporting is required in the relevant jurisdiction and, where necessary, notify
to the governmental money laundering reporting officer.

Violations of this Policy

The violation of applicable laws may result in individuals or P3 receiving civil and/or criminal
fines and/or punishment. If convicted, individuals may be subject to imprisonment and P3 may
be barred from bidding for contracts with government and other public organisations in certain
jurisdictions.

P3 considers a breach of this Policy as a serious offence. Any violation will result in disciplinary
action, up to and including dismissal in appropriate circumstances. Business relationships with
Contractors who violate this Policy may also be terminated.

P3 Persons shall ensure that they are familiar with the content of this Policy and shall adhere
to it at all times.

Monitoring and Review

Confidentiality

Internal reports made by P3 Representatives are kept confidential and are disclosed only in
accordance with this Policy and applicable law. Follow-up action is initially determined by the
Group General Counsel and the Head of Internal Audit, acting together, on a case by case basis,
using external advice, if necessary.

Group General Counsel

(a) The Group General Counsel is directly accountable for the oversight of the anti-money
laundering program and is the person to whom the P3 Compliance Officer reports.

(b) The Group General Counsel is responsible for ensuring that appropriate systems and
controls are put in place locally and that this Policy is effectively implemented.

(c) It is the responsibility of the Group General Counsel to respond swiftly and effectively
to any breach of this Policy that is brought to his/her attention, as well as shortcomings
in this Policy identified by the P3 Compliance Officer when reporting to the Group
General Counsel.

(d) If any aspect of this Policy appears to be inadequate to ensure local compliance with
relevant anti-money laundering law, it will be escalated immediately to the P3
Management Team with a view to highlighting the need for changes to or
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enhancement of this Policy.

(e) The Group General Counsel is responsible for ensuring the assessment of local
compliance with this Policy and for agreeing with the P3 Compliance Officer on the
compliance monitoring program and training and reporting requirements which should
be implemented locally (subject to the minimum standards set by this Policy on a global
basis).

Internal reporting and careful management of disclosed information enables P3 to gather
feedback on the effectiveness of this Policy and its implementation and to ensure that its
adequacy and effectiveness remain optimal.

Training and Communication

New P3 Persons receive anti-money laundering training as part of their induction training.

All P3 Persons receive training at least on an annual basis. The extent and nature of the training
relevant to a P3 Person is defined by his/her line of business or corporate group to reflect the
risks facing the employee in that capacity, as well as the nature of their responsibilities. In high
risk environments, P3 Persons receive appropriate training to deal with potential situations
where risks of money laundering may arise. Completed training sessions are tracked by P3.

Awareness bulletins and comparable communications reminding P3 Persons of their anti-
money laundering responsibilities will be communicated to P3 Persons at least on an annual
basis.

P3’s zero-tolerance approach to money laundering is communicated to all suppliers,
contractors and business partners at the outset of P3’s business relationship with them, and as
appropriate thereafter.

Associated Persons (as defined in Schedule 1) who are appointed by P3 are expected to
participate in appropriate training (which will at a minimum include reviewing this Policy) upon
request and to enter into a written agreement with P3 that includes anti-money laundering
provisions, unless the P3 Compliance Officer and Group General Counsel are satisfied, having
undertaken appropriate due diligence, that the relevant person has its own appropriate
procedures.

"P_v,'I SPACE o
LI

CREATE

15



P3 Anti-Money Laundering Policy

MFiles ID 240738
Version as of 25.1.2022

Schedule 1

Definitions

“Associated
Persons”

“Group General
Counsel”

llP3”

“P3 Compliance
Officer”

“P3 Management
Team”

“P3 Persons”

means an individual or company that acts on behalf of P3 or otherwise performs
any services for or on behalf of P3 in any capacity whatsoever. A typical example
is a sales agent, intermediary or introducer, but it can also include advisers,
consultants, joint venture partners and contractors whose mandate involves
actively representing and/or standing “in the shoes of” P3.

means the person mentioned on P3 web page as such and/or communicated to
P3 Persons internally.

means P3 Group S.a r.l. and each of its subsidiaries and subsidiary undertakings
(for the avoidance of doubt in any jurisdiction).

means the person responsible for compliance matters communicated to P3
Persons internally

means Management Team of P3, as constituted from time to time.

all individuals working at all levels and grades within P3 notwithstanding legal
ground of their engagement with P3.
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